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Bülem 1

Minem isemem Filip.
Min oçarga yaratam.
İñ yaratkan närsäm ‒ oçkıçlar.
Tort häm komputerdan başka, älbättä.

Äle bez – äni, äti häm
min hava alanında.
Korfuga, yal itärgä oçabız.

Oçkıç havaga mengändä 
minem böten tänem kıtıklana başlıy.
Ul hisne min yaratam.
Töşü dä menü kebek ük 
dulkınlandıra.

Yuk.
Şulay bulsa da, alay uk tügel.
Oçkıç töşkän vakıtta,
eç töbemdä bik tä säyer toyıla.

Hava çokırları da miña bik oşıy.
Alar havadagı agımnar belän
barlıkka kilä.
Agımnarga eläkkändä
oçkıç sikerä dä selkenä.
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Minemçä, bu bik 
dulkınlandıra torgan hal.

Oçkıç teträgändä, änineñ
küñele bolgana başlıy.
Ul oçarga yaratmıy.
Beraz kurka, uylıym.

Bügen hava alanında
halık şıgırım tulı.
Barısı da yalga kitärgä teli.

Şunıñ öçen çiratlar küp.
Halık arı-bire yögerä dä,
üz çiratın tabarga tırışa.

Ber uniformalı kız keşelärgä
yärdäm itä.
Soraularga cavap birä,
kemgä kaya barırga tiyeş, 
barısına da añlata.

Äni, äti häm min ber ozın
çiratta basıp torabız.
Çirat yılanga ohşıy.
Başta ber yakka borıla,
annarı ikençe yakka,
annan tagın äylänä.
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Bez terkäü östälenä barır öçen
çiratta torabız.
Terkäü östäleneñ öske yagında
Check-in dip yazılgan.

Çirat bik äkren bara.
Çiratta bez inde ber
sägattän birle
basıp torabız.

‒ Oçkıçka ölgeräbezme?
äni sabırsızlanıp sorıy.
Sägatenä karıy.
‒ Bezne kötärlär inde,
äti cavap birä.

‒ Uyla, ägär dä kötmäsälär?
aptırap kalam.
Bälki dä bezne
monda kaldırırlar.
‒ Kurkınıç tügel, äti äytä.

‒ Min açıktım, äytäm.
Büre kebek açıktım.

Äni sulap ala.
Äti cilkälären sikertä.
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Bülem 2

‒ Beläbez, açıktıñ, äti äytä.
‒ Tagın un minut kötäläseñme?
äni sorıy.
‒ Min açıktım, min açıktım
dip üzsüzlänäm.

Äti kaşın cıyıra.
‒ Filip, ber eskämiyägä barıp utır,
miña äytä.
‒ Monda buş urın yuk, karışam.
‒ Alaysa siña çiratta gına torırga kiräk,
äti cavap birä.

Annarı sägatenä karıy.
‒ Oçkıçnıñ kitüenä ber
sägat kaldı, äytä.
Äni ozın çiratka karıy da,
avır sulap ala.

Min nider äyter öçen avızımnı 
açam, läkin äti süzemne bülä.
‒ Filip, ni bulsa başka 
närsä turında uyla, äytä.
Açıkkanıñnı uylama.
Annarı aç ikäneñne onıtasıñ.
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Başka närsä turında uylarga tırışam.
Telefonımnı çıgaram da
ekranına karıym.

Kiçä telefonıma yaña räsem
yöklägän idem.

Ekranda oçkıç räseme.
Räsemgä karap şatlanam.

‒ Oy, äni kinättän äytä.
Bezneñ oçunı ilan itälär.
İşetäsezme?
Karagız, çakıralar.
‒ Nihayät, äti pufıldıy.

Çomadannarnı kütärep ala da
böten çiratnı uzıp kitä.
Äni artınnan bara,
läkin min utırıp kalam.

Oçkıç räsemenä karap toram.
Oçkıç iskitkeç matur.

‒ Filip, kil inde, äni kıçkıra.
Telefonımnı kesämä salam da,
artlarınnan baram.
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Bülem 3

Check-indä terkälgäç,
iminlek kontrolenä barabız.
Anda tagın da tıgızrak.

Kontroldä öç tikşerü maşinası tora.
Şunda bezneñ ozın çiratıbız
öç kıskarak çiratka bülenä.
Här çirat üz maşinasına bara.

Plastik perçätkä kigän kız
mine yanına çakıra.
Ul urtadagı maşina çitendä baskan.
Yanına baram.
İkençe kız maşina artında utırıp
ekranga karıy.

‒ Sineñ kayışıñ, kesä telefonıñ
yäki metal äyberläreñ barmı?
plastik perçätkäle kız sorıy.
Miña ber kärzin suza.

Telefonımnı kesämnän çıgaram da,
kärzingä salam.
Kız kärzinne şua torgan
kiñ tasmaga kuya.
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Tasma şua başlıy da,
kärzin belän telefon
tikşerü maşinasınıñ eçenä kerep kitä.

Kız kulı belän miña kürsätä:
‒ Tege kapkadan uz, diyä.

Uzganda kapka
pip-pip dip katı tavışlıy.
Annarı uniformalı ber
yäş ir keşe yanıma kilep basa.

‒ Kesäñdä metal äyberlär
barmı? sorıy.
Kesäläremne totıp kapşap karıym.
‒ Oy inde! Onıtkanmın.
Ber kesämdä vak akça bar.

Akçalarnı kürsätäm dä,
ul alarnı ikençe ber kärzingä sala.
Min kapkadan yañadan uzam.
Äle tavışlamıy.

‒ Bik zur rahmät, ir äytä.
Äyberläreñne ala alasıñ.
Telefonnı häm akçamnı
kärzinnän alam da,
kesämä salam.
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Annarı maşinanıñ
ekranına karıym.
Şäp kürsätä!

Maşinanıñ ekranında
bagajlar zäñgär
häm kızıl töstä
kürenälär.

‒ Tışkı yakta
kötäläseñme?
bayagı yäş ir keşe
minnän sorıy.
Başka yulçılarga
uzarga bir.

‒ Oy!
Afu itegez, äytäm.

Tirä-yagıma karıym.
Äni belän äti kayda?
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Bülem 4

Hazer genä äti belän äni artımda ide.
Äle alar başka maşina
yanında inde.

Äti kayışın sala.
Äni kapkadan uzgan inde.
Ul ikençe yakta kötep tora.

Äti kesälären buşata.
Küp kenä akça häm
açkıçlar çıgara.

Soñında telefonın çıgara da,
barısın da ber kärzingä sala.

Annarı kapkadan uza.
Pip-pip tavış işetelä, utı cemeldi.
‒ Ömetsez, äti zarlana.

Kire kaytıp kesälären
tagın buşatırga turı kilä.
Başmakların da sala.

‒ Afu itegez, ber hatın miña äytä.
Sez minem yulıma baskansız.
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İşektän keräm.
Eçke yakta zur zal,
tüşäme biyek.

Çiksez zur pıyala täräzäsennän
oçkıçlarnıñ mengänen häm
töşkänen kürep bula.

Telefonımnıñ töymäsenä basam.
Äti belän änine kötkändä
oçkıç räsemen kararga telim.

Telefonnıñ ekranı kabına da, 
min şakkatam.

Bu minem telefonım tügel.

Markası häm töse ber,
läkin ekranındagı
räseme başka.

Ekranda oçkıç räseme tügel,
ä yonlı ak mäçe räseme.
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Bülem 5

Telefonga nider bulganmı?
Vatılganmı?
Maşina arkılı çıkkanda
aña nider bulganmı?

Yuk, iminlekne tikşerä torgan urında
vatık telefonnar kürenmi.
Alarnı maşina arkılı ütkärälär genä.

Ber belderü taktası kürgän idem.
Anda törle cihazlar turında
nider yazılgan ide.

Äye.
Kameralar häm başka cihazlar
maşina eçendä zıyanlanmıylar
dip yazılgan ide.

Çınnan da bu telefon minekeme,
tikşerergä kiräk.

Telefonnıñ töymälärenä basam da,
änineñ numırın ezlim.
Ämma ekranda bik säyer
işarälär genä kürenä.
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Nindider zıyanı bar.
Miña uylarga kiräk.
İskärmästän isemä töşä.
Çiratka baskanda minem
aldımda sarı tişört kigän
malay bar ide.

Anıñ çäçe kara ide häm dä
çalbarı kara jeans ide.
Ber kärzinnän telefon aldı.

Maşina yanında
öç yäki dürt kärzin bar ide.

Malay, älbättä, yalgışıp
minem telefonnı algandır.
Häm dä min anda
kalgan telefonnı alganmın.
Dimäk, malaynıñ telefonın.

Malaynı tabarga häm
telefonnarnı almaştırırga kiräk.
Ul äldä monda
yakında bulırga tiyeş.

Äti belän äni kilgännän
äüväl telefonnarıbıznı
almaştırırga ölgeräm.
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Zalnı tiz genä
küzätep çıgam.
Häryakta halık bik küp.

Malay kayda?
Sarı tişörtle ber malay
da kürmim.

Yahşı gına ezlärgä kiräk.
Restoranga küz salam.
Anda da malay kürenmi.

Tukta!

Kitap kibeteneñ tışkı yagında
ber sarı külmäkle
malay basıp tora.

Anıñ çäçe kara
häm dä kara jeans kigän.

Äle aşıgıç!
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Bülem 6

Kitap kibetenä aşıgam.
Ah! Ällä kem mine törtä.

Hava alanında, küp halık arasında,
yögerep bulmıy şul.

Keşelär zalda äkren genä yörenälär,
ber-berläre belän söyläşep toralar.
Beräüläre gäzitlär,
uyınçıklar häm muyın yaulıkları
kararga tuktıylar.

Barısı da çantalar
häm plastik kapçıklar kütärgännär.

Keşelärne uzarga tırışam da,
kapçıklarına bärelep abınam.

Tersäklärennän, törle
äyberlär belän tulgan
plastik kapçıklarınnan
saklanırga kiräk.

Kibetneñ tışkı yagındagı
şürlekkä bärelä yazdım.
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Kayber uyınçıkları idängä töşte.
Alarnı kütärergä tuktıym.

Äle inde malaynı kürmim.
Kayda ikän? Tegendä!
Aşıgırga kiräk.

Berniçä kapçık aşa sikeräm.
Şunda ike keçkenä balalı ailä
arasına kısılıp elägäm.

Nihayät.
Sarı tişörtle malayga
cittem diyärlek.

Ul ber budka yanında basıp tora.
Budkada polis utıra.
Budkanıñ divarında
pasport kontrole dip yazılgan.

Kara sin! Oy!

Hava alanında ike zal.
Alar terminal dip atala.

Berençe terminaldan
Korfuga häm Aurupa
şähärlärenä oçıp bula.
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Halıkara pasport kiräkmi,
läkin kemlegeñne
dälillärgä kiräk.
Dimäk, kemlek dokumentı.

Min äle berençe terminalda.
İkençe terminalga kerer öçen
halıkara pasport kiräk.

İkençe terminaldan
oçkıçlar
Aurupadan tışkı
yakka kitälär.

Miña malaynı pasport
kontrolenä 
kadär totıp ölgerergä
kiräk.

Läkin bu
mömkin tügel.
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Bülem 7

Budka aldında polis.
Keşelär kısılıp çiratta basıp toralar.
Kübese aşıga häm nervalılar da.

Min keşelär arasınnan şuışıp baram.
Citäm digändä,
malay budka yanındagı
kapkadan uzıp yugala.

Çirattagı keşelär pasportların
häm biletlären kullarında totalar.
Alarnı budkada utırgan poliska kürsätälär.
Pasport kontrolennän uzu öçen
minem halıkara pasportım bulırga tiyeş.
Biletem dä bulırga tiyeş.

Pasportım da,
biletem dä yuk, älbättä.
Korfuga biletem häm kemlek dokumentım
alar änineñ yänçegendä.

Mindä malaynıñ telefonı 
häm kesämdä vak akça.
Miña üz telefonım gına kiräk.
Läkin niçek buldırıym?
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Ägär dä halemne poliska añlatsam,
bälki ul miña yärdäm itär.
Bu polis yäş häm küzlekle.
Yahşı keşegä ohşıy.
Bälki miña kapkadan uzarga
rohsät itär?

Polis yanına citärgä tırışam,
läkin citep ölgermim.
Berniçä malay zur sport
kapçıkları belän
aldıma kilep basa.

Malaylar arasınnan karıym.
Budka yanında ber
olırak ir keşe baskan.
Çäçe ak häm zäñgär kastüm kigän.

Ul polis belän söyläşä dä,
zur öyem pasportlar suza.
‒ Biletläregez, polis äytä.
‒ Rahim itegez, ir cavap birä dä,
ber öyem biletlär östälgä sala.

Polis pasportlarga häm
biletlärgä karıy.
Bik ozak vakıt ütä.
Nihayät, alarnı irgä kire birä.
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Polis törkemgä yahşı yul teli
häm kapka töymäsenä basa.
Kapka vıjlap açıla.

Kastümle ir aldımda
baskan malaylarga
kulı belän işarä itä.
Artımda da malaylar bar ikän,
äle genä sizäm.

Malaylar dönya kadärle zur kapçıkları belän 
mine ike yaktan urap algannar.
Hämmäse kapçıkların
kütärep aşıga-aşıga
kapkaga taba kitälär.
Kapçıkları avır, küräseñ.

Min bu törkem urtasında kalganmın.
Törkem mine üze belän tartıp alıp kitä.
Häryagımda, aldımda da, artımda da
malaylar häm zur kapçıklar.

Artka da bara almıym,
yakka da küçä almıym.
Tuktıy da almıym,
çönki alar arttan törtälär.

Alga taba gına bara alam.
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Bülem 8

Poliska kıçkırırga tırışam,
läkin ul mine kürmi dä.
Üz kägazlärenä karıy.

Malaylar tuktamıylar.
Kapka aşa uzalar.
Min dä kapka aşa uzam.
Soñgı malaylar artınnan
kapka çañ itep yabıla.

Min pasport kontrolen uzganmın ikän.
Üzem dä belmiçä!
Niyätem alay tügel ide,
läkin äle min monda.

Min ikençe terminalda ikän.
Hava alanınıñ bu öleşendä tınıçrak.

Zal bik zur tügel,
kibetlär dä az.
Aldımda kafe.
Malaylar sport kapçıkları
belän kafega aşıgalar.
Kayberläre östäl
artına utıralar.
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Kayberläre şirbät häm
çigeldäk satıp alırga baralar.

Min dä berazga gına
tuktıy alam.
Kafega keräm dä,
bulkalarga karıym.

Bik açıkkanmın ikän dip sizäm.
Yaña peşkän bulkanıñ tämle ise
bornıma bärelä.
Tukta.

Ni bulsa aşarga satıp alıymmı ikän?
Yuk, utırırga vakıtım yuk.

Telefonımnı tabarga kiräk.
Tege sarı tişörtle malaynı
mömkin kadär tiz
tabarga kiräk.

Annarı berençe terminalga
kaytırga kiräk.
Min kayda ikänenne
äni belän äti belmilär bit.

Kafedagı keşelär arasınnan
da malaynı ezlim.
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Berkemneñ dä östendä
sarı tişört yuk.

Sport kapçıklı malaylarnıñ
külmäkläre zäñgär,
ak häm yäşel töstä.

Ezläüne dävam
itärgä kiräk.
Başta sul yagıma karıym.
Anda ozın koridor.
Ul buş.

Annarı uñga karıym.
Anda da koridor.

Ul koridorda
ber malay bara.
Anıñ östendä
sarı tişört.
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Bülem 9

Uñga borılam da,
malay artınnan yögeräm.

Koridor urtasına kilgändä
sarı tösle bernärsä dä
kürmim inde.
Tuktıym.

Malay kaya kitkän?
Koridorda ber rät pıyala işeklär.
Divarlar da pıyaladan.
Miña iñ yakın işektä
Çıgu 30 dip yazılgan.

Pıyala divarga borınımnı törtäm.
Pıyala ütäli ber zal küräm.
Anda keşelär utıra.
Alar oçkıçların kötälär.

Zalda artta işek bar.
İşektän oçkıçka kerälär.
Malaynı ezlim, läkin ul bu zalda yuk.
Anda kübesençä kara kastümle
irlär genä utıralar, gäzitä ukıylar,
telefonnan da söyläşälär.
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Min alga taba,
kiläse işekkä, baram.

Çıgu 31.
Tagın da tuktap zalnı karap çıgam,
läkin malay monda da yuk.
Zal buş diyärlek.

Zäñgär halat kigän
ber hatın gına zalnı cıyıştıra.
Ul idännän salfetlar häm
urındıklardan gäzitälär cıya.

Miña alga barırga kiräk.
Koridordagı poçmaktan borılam.
Anda tagın işek.

Çıgu 32.
İşektä halık törteşä.
Alar barısı da işektän beryulı
zalga kerergä tırışalar.

Barısı da plastik kapçıklar
häm çantalar kütärgän.
Ber-berlärenä kıçkıralar,
törteşälär häm zalga kerergä aşıgalar.
Min ömetlänäm.
Malay, älbättä, mondadır!
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Bülem 10

Malay bu kadär küp keşe arasında
kayda bula ala?
İşek töbenä utıram da,
centekläp karıym.

Barısınıñ da çäçe kara.
Barısı da diyärlek kara çalbar kigän.
Ber, ike, öç…

Sarı külmäktän cide keşe.
Alar barısı da olılar,
dürt hatın, ike yeget häm ber kart abıy.

Monda sarı tişörtle
ber bala da yuk.
Malay bu zaldamı
yäki algarak kitkänme inde?
Başka zalda ezläp yörgänçe,
miña bu zalda ezlärgä kiräk.

Läkin niçek?
Zalga kerergä mömkin tügel.
Keşelär arasına tıgılıp kerergä tırışam.
Alar urın birmilär.
Berse ayagıma basa.
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İkençese oçlı tersägen
arkama törtä.

Ay! Ayagım östennän ber avır çanta ütä.
Avırttıra häm kıçkırasım kilä.
Läkin kıçkırırga da, tuktarga
da vakıtım yuk.

Min dä tersäkläremne çıgaram.
Keşelär arasınnan törtenep baram da,
nihayät, zalga kerep yıgılam.

Zalga kerep kenä ölgeräm,
tavış yañgıratkıçınnan
nider kıçkırtalar.
Oçkıç kitärgä äzer.

Barısı da oçkıçka bara torgan
işekkä aşıga.

Min yakka kitärgä tırışam da,
ber çantaga abınıp,
tup-turı ber apa östenä yıgılam.

Ul ilerä dä, plastik kapçıgı
kulınnan töşep kitä.
Bik küp keçkenä paketlar
idängä tarala.
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Paketlarda şokalad.
‒ Afu itegez, äytäm.
Başta apa berni äytmi,
ämma açulıga ohşıy.

Annarı kıçkıra başlıy da, orışa.
Min anıñ ni äytkänen hiç añlamıym.

Tiz genä torıp basam da,
idännän berniçä
şokalad paketın kütäräm.
Alarnı apaga suzam.

İdändä kalgan paketlarnı
ber yäş malay kilep tuplıy.
Annarı apa miña karap nider
yagımlırak äytä,
läkin min bernärsä dä añlamıym.
Bötenläy añlamıym.

‒ Belep eşlämädem, añlatam.
Bik kızganıç.
Afu itegez.

Apa minem äytkänemne añlamıy.
Cilkälären sikertä dä,
äyberlären alıp üz yulına aşıga.
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Bülem 11

Min çitkäräk küçäm,
çönki halık äle dä
çıgarga aşıga.

Pıyala divarga söyäläm.
Kinät bik arıdım dip his itäm.

Miña äle uylarga kiräk.
Sarı tişörtle malay
bu zalda tügel.

Ul oçkıçka kergänme ikän inde?
Alay bulsa miña birelergä kiräk.

Birelergä telämim,
älegä telämim.

Çıgu 32.
Bu koridornıñ soñgı işege.
Min şulay uylıym.

Tirä-äylänämä karap torganda
tagın ber zal bar ikän dip küräm.

Çıgu 33!
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Pıyala divar ütäli
sarı tişörtle malaynı küräm.

Bu ike zal arasında işek
barmı ikän dip ezlim.

İşek bar!
İşekneñ totkasınnan tartam,
läkin işek bikle.

Miña koridordan çıgarga kiräk.
Niçek çıga alam?

Böten vakıt küp halık işektän kerep tora.
Alar zalga kerälär, ä min çıgarga telim.

Yözgä yakın keşe karşında
min berdän-ber Filip.
Niçek buldıra alam ikän, belmim.

Halık arasında
borgalanıp baram.
Kuyan kebek sikerenep çantalar
häm kapçıklar aşa yögeräm.

Keşelär miña nider äytä,
läkin min kolak ta salmıym.
Kinät min koridorda.
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Buldırdım.
Annarı köçemnän kilgän kadär tiz
çıgu 33 kä yögeräm.

Vakıtında kilep cittem.
Yulçılar äldä oçkıçka
kerä başlamagannar da.
Alar eskämiyälärdä utırıp kötälär.

Kayberäüläre gäzitä ukıy.
Ber-ike kız divar yanında
söyläşep tora.

Kullarında kamera.
Ber-bersenä räsemnär kürsätälär.
Sorı kastümle ir keşe
komputerına karıy.

Sarı tişörtle malay kayda?

Berkayda da kürenmi.
Yartı gına minut elek
monda ide.

Kaya yugalgan ikän?
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Bülem 12

Zalnıñ artkı oçında
ber törkem malaylar utıra.
Härberse sarı külmäktän.

Aralarınnan berse tup belän uynıy.
Başkaları söyläşep tora.

Min ezli torgan malay
bu malaylar arasında bulır mikän?

Äkren genä alarga yakınrak baram.
Yuk, bu malaylar bik ozın buylılar.
Min ezlägän malay minem
belän ber buyda.
Bu malaylar äti kebek ozın diyärlek.

Külmäkläre açık sarı
häm dä arkalarında
basketbol dip yazılgan.

Alarnıñ çäçläre dä kara tügel.
Sarı yäki körän çäçlelär.
Çalbarları zäñgär.
Dimäk, ul malay basketbol uynauçılar
arasında tügel.
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Kayda bula ala?
Bälki kiyemen alıştırgandır?

Zalnı äylänep çıgam da,
tirä-yagıma yahşı gına karıym.
Berkayda da sap-sarı tişörtle
malay yuk.

Bik säyer bulıp çıktı.
Yalgış kürdem mällä?
Töşemdä kürdem, ahrısı.
Anı tabarga bik telim.
Malay monda dip üzemne
ışandıram gına ahrısı.

Bireläm.
Küñelem töşä, yılıysım kilä.
Küzemnän yäşlär tama başlıy.
Bitemne sörtep alam.

Telefonım mäñgegä yuk buldı.
Ul miña berkayçan da kire kaytmas.
Malay biredä tügel.
Bälki bötenläy dä yuk.

Küzemdä kaynar yäşlär.
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Bülem 13

Ägär dä bu malay bar bulsa,
telefonı üzeneke tügel ikänne
sizmägän mikän.

Bälki oçkıçta utıradır inde.
Havada oçıp baradır inde.

Mine ezlär öçen malay kaytmıy.
Ul min kem häm nigä anı
ezlim ikänne belmi bit.

Ber urındıkka utıtram.
Ardım, açıktım, küñelem kırılgan.
Çınnan da kırılgan.

Telefonımnı yugalttım.
Şäp telefonımnı.
Anıñ ekranında oçkıç räseme!

Ä bu telefonda maçı räseme
häm bik säyer bilgelär.

Älbättä, telefon ekranına
yaña räsem yökläp bula,
läkin anıñ faydası yuk.
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Uylap karaçı, ägär dä telefon
gel säyer bilgelär kürsätep torsa!
Alay bulsa, min anı kullana almıym.

Östäl artında utırgan hatın
tavış yañgıratkıçınnan nider äytä.
Min tıñlıym.

Osakaga baruçılarnıñ
biletlären kürsätergä sorıy.
Alar oçkıçka kerergä tiyeş.
Barısı da eskämiyädän toralar
häm östäl yanına çiratka basalar.

Kinät sarı tişörtle malaynı küräm.
Ul zalnıñ ikençe oçındagı
bädräftän çıga.

Min bik şatlanam, kıçkırasım kilä.
Sarı tişörtle malay
çiratnıñ başına uk bara diyärlek.

Ul äti-änise yanına basa.
Änise aña yäşel çanta häm bilet suza.
Äle yäki berkayçan da yuk!

Alar oçkıçka kergänçe yannarına
ölgerergä kiräk.
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Malay yanına mömkin
kadär tiz baram.
Çirattagı keşelär
aptırap kalganga ohşıylar.

Malay mine sizmi.
Ätise belän söyläşä.
Malaynıñ artında tuktıym.

‒ Hey, dip äytäm,
läkin ul bötenläy
dikkat itmi.
Söyli genä.

Min aña endäşäm dip
añlamıy ahrısı.
Malaynıñ cilkäsenä kagam.
‒ Hey, tagın endäşäm.

Malay borılıp karıy.

Oy!

Kız ikän.
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Bülem 14

Aldımda sarı tişörtle
häm kara jeans kigän kız basıp tora.
Üze kurçak kebek söykemle.

Kıznıñ zur kara küzläre,
yäşel muyınsası
häm ak sport ayak kiyeme.

Tişörteneñ algı yagında
ak maçı balasınıñ räseme.
Maçınıñ kolaklarında
häm koyrıgında rozetlar bar.

Kız başta aptırap kala.
Annarı kulı belän avızın kaplıy da,
kıtkıldap kölä başlıy.

Ätise aña närsäder äytä,
läkin ul kıtkıldavınnan tuktıy almıy.

Böten ailä miña kızıksınıp karıy.
Ber tapkır tirän sulap alam da,
‒ Sin iminlek kontroendä 
üz telefonıñnı almagansıñ,
kızga äytäm.
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Östäl artındagı hatın
bu ailäneñ biletlären kürergä teli.
Ätise, änise häm kız öçese dä
biletlären suzalar.

‒ Sin dä Osakaga barasıñmı?
hatın minnän sorıy.
‒ Äye, yuk, totılıp äytäm.
Min Korfuga baram.

‒ Yalgış cirgä kilgänseñ.
Sin 20 nçe çıguga barırga tiyeş,
hatın äytä.

‒ Miña telefonımnı alırga kiräk,
añlatam.

Ämma hatın tıñlamıy.
‒ Biletegez, hatın
artımdagı ir keşegä äytä.
Ul bileten birä dä,
yanımnan uza.

Tirä-yagıma bagınam.
Yuk! Kız çıguga taba bara.
‒ Tukta, min kıçkıram.
Ul tuktıy.
Äti-änise dä tuktıylar.
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‒ Afu itegez, östäl yanındagı
mödir hatın äytä.
Yulçılarga oçkıçka kerergä yul biregez.

Minem yanıma kilä dä,
cilkämnän tota.
‒ Hazer, äytäm.
Miña ber minut kına kiräk.

Maçı räsemle telefonnı kürtsätäm.
Barmagım belän telefonga häm
annarı kızga kürsätäm.
‒ Bu telefon sineke, kızga äytäm.
‒ Sindä minem telefonım.

Kıznıñ telefonı muyınındagı şämäha
tösle keçkenä kapçıkta,
aña barmagım belän kürsätäm.

Annarı üzemä kürsätäm.
Telefonnarıbıznı almaştırırga
kiräk, dip kullarım belän ımlanam.

Kız tagın kıtkıldıy häm
ätise miña acäplänep karıy.

Mödirä hanım kulı belän
cilkämne katırak kısa.
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Bülem 15

‒ Bu kızda minem telefonım,
hatınga añlatam.
‒ Minem telefonımnıñ
ekranında oçkıç räseme.
Kıznıkında maçı. Kara!

Maçı räsemen hatınga
häm kızga kürsätäm.
Ätise belän änise dä karıylar.

‒ Alay ikän.
Äle ni äytergä teliseñ, añladım,
hatın äytä.
‒ Tiz almaştırırga kiräk, çönki oçkıç kötä.

Hatın kulın cilkämnän ala da,
bu ailägä ber-ike süz äytä.
Ul alarnıñ telendä söyläşä.
Annarı östäl artına kayta.
‒ O-o-o, kız äytä dä, bitläre kızara.
‒ O-o-o, änise dä, ätise dä äytä.

Kız keçkenä şämäha
kapçıktan telefon çıgara da, aña karıy.
Telefonnı kabıza.
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Ekranında oçkıç.
Annarı ul minem kulımdagı
telefonga karıy.
Oçkıç räsemle telefonnı miña suza.
Min aña maçı räsemle
telefonnı biräm.
‒ Rahmät, yagımlı tavış belän äytäm.

Kız häm äti-änise miña baş iyälär.
Närsäder äytälär, min añlamıym.
Äyterseñ afu ütendelär.
‒ Hiç borçılmagız, äytäm.
Hazer barısı da yahşı.

Alar tagın baş iyälär.
Kauşanıp kitäm.
Baş iyü kileşäme? Şulaydır.
Min dä alarga baş iyäm.

‒ Äle sez kitärgä tiyeş,
mödirä hatın alarga östäl
artınnan äytä.
Barça yulçılar diyärlek oçkıçta
utıralar inde.

Alar oçkıçka iltä torgan yuldan kitälär.
Kat-kat äylänälär dä,
baş iyälär.
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Min östäl yanında basıp kalam da,
alarga kul selkim.
Zalda härkemneñ küzläre
miña töbälgän.
Berni tügel.

Alarga baş iyäm dä, köläm.
Min şundıy şatmın,
şatlıgımnan kıçkırırga
telär idem.

Bähetemä, buldırdım.
Telefonımnı taptım.

Östäl artındagı hatın
kalgan yulçılarnıñ biletlären tikşerä.
Kayberäülär soñga kalgan.
Alar aşıgıp zalga kerälär.

Min hatınga kul selkim.
Ul başın iyä dä yılmaya.

Zaldan yögerep çıgam.
Oçkıçıma ölgerergä kiräk.

Äle çınnan da aşıgıç.
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Bülem 16

Başta min äti belän änine
tabarga tiyeş.
Alar kaygıralardır.
Bälki mine ezläp yörilär.
Aşıgırga kiräk.

Oçkıçlarnıñ kilü-kitü vakıtları
yazılgan belderü ekranına karıym.
Anıñ yanında hava alanınıñ
haritası da tora.

Çıgu 20 gä tiz aşıgırga kiräk.
Sägatkä karıym.

Untugız minut kalgan.
Annarı oçkıç Korfuga kitä.

Änigä şaltıratam,
läkin ul cavap birmi.
Ätigä şaltıratam,
ul da cavap birmi.

Min hazer nişlim?
Miña pasport kontrolenä
kaytırga kiräk.
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Annan iminlek kontrolenä.

Äni belän äti tışkı yagında
mine kötälärder.
Yäki alar 20 nçe çıguda kötälär.
Beraz uylım.

Annarı karar kılam.

Bez inde oçkıçta utırıga tiyeş ide.
Şuña kürä alar çıgu yanında kötälärder.
Şunıñ öçen miña çıgunı
tabarga kiräk.

Koridorda kürsätkeç küräm.
Şunda çıgular 11 dän 26 ga
kadär dip yazılgan.
Uk ta bar,
ul kiläse koridorga kürsätä.

Kürsätkeç buyınça baram da,
koridorga keräm.
Anda döm karañgı diyärlek.

Monda işeklär yuk häm
divarları betonnan.
Koridorda ber kibet bar,
läkin ul yabık.
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Tirä-yagım tına.
Tıñlap karıym,
läkin ber tavış ta işetelmi.
Keşe tavışı da,
yañgıratkıç tavışı da yuk.

Üz adımnarımnı gına işetäm.
Alar buş koridorda yañgırıylar.

Kaya kildem?
Monnan niçek çıgarga?

Tuktıym.
Äni belän ätigä tagın şaltıratam,
läkin alar cavap birmilär.

Nigä cavap birmilär?
Eçem ju itä.

Kurkam. Alay bulsa da
miña alga barırga kiräk.

Koridordan mömkin kadär tiz
ütärgä kiräk.
Alga taba tiz genä atlıym.
Eçem tagın da katırak ju itä.

Koridor mäñge betmi kebek.
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Ayaklarım kurgaşın
kebek avır toyıla.

Uylap karaçı,
ägär dä koridor
mine idän astına
alıp kitsä?

Yäki hava
alanınnan çıgarsa?

Yäki kurkınıç urınga
alıp kitsä.

Uylarga da kurkam.
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Bülem 17

Koridorda divarlar gına bar.
Min kaya baram ikän?
Böten keşelär kayda?
Koridordan çıgar öçen
işek kayda?

Ällä miña bu böten
ozın koridornı ütärgä kiräkme?
Betmi torgan kebek kürenä.
Tuktıym.
Tegendä uñga bara torgan işek.
Zur işek, läkin ul yabık.

Koridor sulga borıla.
İşek töbendä tuktıym da
totkasınnan boram.

Başta bernärsä dä bulmıy.
İşek biklängän kebek.

Kinät şıgırdıy başlıy da işek şar itep açıla.
İşek artında tämam karañgı,
İşekne tiz genä yabam da,
koridorda alga taba yögeräm.
Äylänep bagarga kurkam.
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Tavışlar işetelgän urınga kadär baram.
Dañgırdaular häm şaulau
tavışları işetelä.
Bala kıçkıra häm muzıka uynıy.

Annarı yaktırta.
Kafega kilgänmen.
Bu kafeda beraz äüväl bulgan idem.

Kafeda äle dä tege malaylar
sport kapçıkları belän utıralar.
Alar şirbät eçälär häm ipi aşıylar.
Borınga kızdırılgan
ikmäk ise bärelä.
Avızıma sular kilä.
Bik katı açıkkanmın.
Kesädäge täñkälärne sanıym.

İpigä häm
ber ıstakan şirbätkä çak kına citä.
Läkin bernärsä aşarga da,
eçärgä dä vakıtım yuk.

Äni belän ätine tabarga kiräk.
Oçkıçıbıznıñ kitüenä
undürt minut kaldı.
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Bülem 18

Tiz genä tirä-yagımnı karap çıgam.
Pasport kontrole tegendä.
Halık kapkadan zalga kerä.
Min monnan niçek çıgıym?

Budkada utırgan polis mine kürmi.
Min budka artında,
ul miña arkası belän utırgan.
Arabızda divar bar.

Şakıldatıymmı?
Yahşı fiker tügel.
Polis mine işetmi.
Kapka açılıp kitkändä kerergä tırışıymmı?
Şulay eşlim.

Şunda uk kapka vıjıldıy.
Annan körän kastümle häm timgelle 
muyın yaulıgı bäylägän ir kerä.
Min anıñ yanına yögeräm.
— Kapkanı açık tot, kıçkıram.

İr miña acäplänep karıy,
läkin tuktamıy.
Kapka yabıla.
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Kapkaga mömkin kadär
yakında basıp kalam.
Äle zur mıyıklı ir kilä. Ul kırıs kürenä.
‒ Kapkanı açık tot, aña kıçkıram.
‒ Min çıgarga telim!

Şap! Kapka tagıñ yabıla. İr tuktıy.
‒ Kaya barasıñ? sorıy.
‒ Monnan ütärgä yaramıy.
‒ Miña 20 nçe çıguga
barırga kiräk, dip cavap biräm.

İrneñ mıyıgı kıymıldap ala da, yöze kızara.
‒ Monnan ütü tıyılgan, kabat äytä.
‒ Äni belän äti ikençe yakta kötälär, añlatam.
‒ Monda kerälmiseñ, ir katı äytä. Bu tıyılgan.
‒ Miña anda kerergä kiräk!
Min äni belän ätine tabarga tiyeş, kıçkıram.

İr mıgırdanıp üz yulına kitä.
Tagın ikmäk ise kilä, läkin miña kiräge yuk.
Yılıysım gına kilä.
Kapkadan ütärgä tırışırgamı ikän?
Yuk. Batırlıgım citmi.
Uyla, ir döres äytsä?
Bu yaktan pasport kontrolen
ütü tıyılgandır.
Äni belän ätine niçek tabarga?
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Bülem 19

Änigä şaltıratam.
Ul äle dä cavap birmi.
Ätigä dä şaltıratam.
Ul da cavap birmi.

Nigä telefonga cavap birmilär?
Bälki telefon şaltıravın işetmilärder.
Hava alanında bik küp tavış.
Halık kıçkırıp söyläşä.
Kabat-kabat tırışam, läkin cavap yuk.
Bitemnän yäşlär aga.

Ägär dä äni belän ätine
berkayçan da tapmasam!
Oçkıçtan da kalsam, ni bulır ikän?
Mine monda hava alanında
yalgız kaldırıp, Korfuga kitärlärme?

Yuk, äni belän äti mine
berkayçan da taşlamıylar.
Alar minnän başka kitmilär.
Mine kötälär, anı çınnan da beläm.
Ägär dä oçkıçtan kalsak,
yalga kitä almıybız da,
bu minem ayebem.
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Nigä min iminlek kontrolendä uk
telefonnıñ ekranına karamadım?

Nigä min äni belän ätigä
süz dä äytmiçä kittem?
Käyefem bozıldı.
Äle min üzemä bik açulı.

‒ Karlsson äfände, Karlsson äfände,
zinhar, infoga möräcäat itegez,
tavış yañgıratkıçınnan kıçkıralar.

Urındıktan sikerep toram.
İnfo! Ul yakında bulırga tiyeş.
Tirä-yagıma karıym.
İnfo tegendä.
Tämam kafe yanında.
Anda aşıgıp baram.

Östäl artında ber kız utırgan.
Ul färeştägä ohşagan.
Kotkaruçı färeştägä, minemçä.

‒ Hey, kızga äytäm.
Miña yärdäm kiräk.
Ber ir keşe süzemne bülä.
Östäl yanına kilä dä,
‒ Tiz genä, kıçkıra.
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Bülem 20

İr avır gına tın ala. Ul yögergän.
‒ Minem isemem Karlsson, äytä.
‒ İsememne yañgıratkıçtan kıçkırttıgız.
Kız komputerına karıy. Annarı miña karıy.
Minem küzlärem kızıldır häm
yılaganga da ohşıymdır.
‒ Karlsson äfände, sez 32 nçe çıguga
barıraga tiyeşsez, dip äytä.
‒ Ber-ike minuttan oçkıç kitä.
‒ Alaysa miña aşıgırga kiräk, ir kıçkıra.

Sägatenä karıy da yögerep kitä.
Kız miña yılmaya.
‒ Min siña niçek yärdäm itä alam? sorıy.
Min aña telefonım turında añlatam
häm äni belän äti mine kötälär dip äytäm.
Kız dikkat belän tıñlıy da, kägazgä yaza.
Annarı isememne sorıy.
‒ Filip, äytäm.

‒ Beläseñme Filip, barısı da rätlänä,
dip miña yılmaya.
Hazer bez äti-äniyeñä şaltıratabız.
‒ Yuk, alar telefonga cavap birmilär,
karşı äytäm. ‒ Min tırıştım inde.
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‒ Alay bulsa bez ikençe terminaldagı
infoga şaltıratabız, kız äytä.
‒ Alar äniyeñ belän ätiyeñne tabarlar.

Östäldä kız aldında telefonnar küp.
Kayışında da ber telefon bar.
Kız ber telefonnıñ trubkasın kütärä.
Minem isememne äytä dä,
minem kayda ikänemne añlata.
Annarı trubkanı urınına kuya da kötä.
Berniçä sekundtan telefon şaltırıy da,
kız trubkanı kütärä.
‒ Äniyeñ belän ätiyeñ sine ezlilär, dip añlata.
‒ Alar ikençe zalda sine ezläp
tavış yañgıratkıçınnan çakırgannar,
läkin ul monda işetelmi.

Min bik katı şatlanam.
Kıznı koçaklıysım kilä,
şul kadär katı şatlanam.
Läkin annarı tagın kurkam.
‒ Äni monda mine kilep ala almıymı? sorıym.
‒ Yuk, kız cavap birä.
‒ Kızganıçka karşı mömkin tügel.
Ämma sin pasport kontrole aşa uza alasıñ.
‒ Mömkin tügel, äytäm dä, başımnı çaykıym.
Yılıysım kilä.
Tamak töbemdä anı tagın toyam.
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Bülem 21

‒ Nigä mömkin tügel? kız sorıy.
‒ Budkada utırgan polis
mine kürä almıy, añlatam.
‒ Annan uzu tıyılgan
dip ber ir miña äytte.
Min kontol aşa uza almıym.
Minem pasportım yuk.

Kız kiñ itep yılmaya.
‒ Ber minut, äytä.
‒ Monı başkarabız.
Ber numırga şaltırata da, isememne äytä.

‒ Äle sin anda barasıñnı 
polis belä inde, kız äytä.
‒ Minem belän kilä almıysıñmı?
kızdan sorıym.
Şulay itep tabar idem.
Kız urındıktan tora da, kölep:
‒ Äydä minem belän kil, äytä.

Kız pasport kontrolenä minem alda bara.
Kapkalarnı uza.
Kapkalardan soñ ber-ike budka bar,
häm alarda polislar utıra.
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Budkalardan
polislar bezne kürä ala.

Kıznıñ telefonı şaltırıy.
‒ Miña cavap birergä kiräk, äytä.
‒ Äle sin buldırasıñ inde.

Ul miña yılmaya da, budkaga kürsätä.
‒ Filip, tegendä bar, süzen
dävam itä. ‒ Yahşı yul!
‒ Rahmät, min cavap biräm.

Kız telefonda söyläşep
infoga kaytıp kitä.
Hazer min bötenläy yalgız.
Tamagımda töyer.

Pasport kontrolendä ber hatın.
Ul poliska nider añlata.
Söyli dä söyli.
Tagın kurkam.
Nihayät, hatın söyläüdän tuktıy.
Min tiz genä polis yanına baram.

‒ Minem isemem Filip,
häm min adaştım,
batırayıp äytäm.
‒ Miña 20 nçe çıguga barırga kiräk.
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Monı infodan telefon aşa habär ittelär.

Polis miña karıy.
Başta kırıs kürenä.
Annarı yılmaya.
‒ Dimäk, sin adaştıñ ikän, äytä.
‒ Rahim it, kapkadan uza alasıñ.
Monnan soñ yulıñnan adaşma.
Böten hava alanı sine ezli.

Polis ber töymägä basa.
Kapka vıjıldap açıla.
‒ Rahmät, kıçkıram.
Tiz genä kapkadan yögerep uzam.
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Bülem 22

Zur zalga yögergändä
böten tänem kaltırıy.
Zal yaktı, halık küp häm şau-şulı.
‒ Filip, äni kıçkıra. ‒ Sin bit!
Kinät keşelär mine urap ala.
Äni belän äti yanıma aşıgalar.
Alar artında berniçä uniformalı sakçı bar.
Anda ber polis ta baskan.
Barısı da ber-bersen bülderep söyli.
Ber hatın telefonnan kıçkırıp söyli.
Filip tabıldı dip äytkänen işetäm.

Äni mine kısıp koçaklıy.
‒ Kayda ideñ? Kıçkıra.
‒ Bez bik kaygırdık!
‒ Sin ömetsez malay, äti mıgırdana.
Mine koçaklıy.
Ul da borçılgan dip añlıym.
‒ Bezgä kitärgä kiräk, äni äytä.
‒ Oçkıç bezne kötä.
‒ Yärdämegez öçen rahmät,
äti sakçılarga häm poliska äytä.

Barısı da baş iyälär dä yılmayalar.
Başkalar üz yullarına kitälär,
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läkin telefonda söyläşkän hatın
bezneñ belän kala.
‒ Hey Filip, ul miña yagımlı äytä.
‒ Nindi bähet, döres urınga kildeñ.
Oçkıçka tämam vakıtında ölgeräsez.
‒ Pasport kontrole aşa pasportsız häm
biletsez niçek uzaldıñ, äti sorıy.

‒ Nigä yugaldıñ? äni acäplänä.
‒ Filip, bu sineñ macaralarıñnan soñ
bezgä hava alanınıñ iminlegen
yahşırtıga kiräk, hatın äytä.
‒ Läkin äle inde oçkıçka aşıgıgırga kiräk.
‒ Äüväl ni bulsa aşarga vakıtıbız barmı?
Bik açıktım, äytäm.
‒ Ber fil aşap kuya alır idem.
Şul kadär yaman açıktım.
Äni başın çaykıy.
‒ Haleñ yahşıga ohşıy, äti äytä.
‒ Bernindi dä kimçelegeñ
yuk kebek, hatın kölä.
‒ Kızganıçka karşı Korfuda fillär yuk.
‒ Ber kisäk ipi dä yahşı
bulır ide, cavap biräm.
‒ Işanam, hatın äytä. ‒ Yahşı yul!
‒ Rahmät, äni äytä. ‒ Äydä, Filip!
Bez oçkıçka yögeräbez.
Kitärgä dürt minut kalgan.
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Bülem 23

Oçkıçka iñ soñgı
kerüçelär ‒ bez.
Başkalar barısı da utıralar inde.
Bezne kötkännär.

Oçkıç soñga kalgan öçen
kayberäüläre açulı.
Çınlıkta soñga kalmadı,
läkin alar barıber açulılar.
Berni äytmilär,
bezgä genä karap utıralar.

Minem yugalganımnı
barısı da belä.
Ber malay gına katı kölä,
häm ber keçkenä kız barmagı belän
miña kürsätä. Berniçä hatın yılmaya.

Urınnarıbızga utırabız.
Min täräzä yanına utıram,
Äni urtabızga. Äti koridor yanına utıra.
Min oçkıçta täräzä yanında utırırga yaratam.
Ul urın iñ yahşısı.
Östä oçkanda bolıtlarga
kararga bik äybät.
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Bolıtlar tuñdırma, mamık
yäki yomşak kar kebek.

Täräzädän tışka karıym.
Anda oçkıç Osakaga
üz yulı belän kitep bara
Aña kul selkim.

Oçkıçta tege yonlı maçılar yarata
torgan kız utıra bit.
Ul da miña kul selki dip uylıym.
‒ Dimäk, soñında malaynı taptıgız,
ber apa änigä äytä.
Äni yılmaya.
Ul şat, ämma minem yözem kızara.

‒ Filip haman üz yulın üze taba,
äni apaga äytä.
‒ Min dönyada iñ yahşı tabuçı,
ätigä äytäm.
‒ Telefonımnı da taptım.

‒ Ä, telefonnı, äti äytä.
‒ Haman telefon gına.
Filip, telefonsız yäşi alasıñmı?
‒ Älbättä yuk, cavap biräm. ‒ Telefonsız?
Anı küz aldıma da kiterä almıym.
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Bülem 24

Oçkıç üz yulınnan tägäräp çıga.
Eç töbem kıymıldana.
Min aç ta, bähetle dä.
Ber ük vakıtta.
Tizdän bez havada bulırbız,
annarı bezgä rizık birälär.
‒ Niçek sin pasport kontrolen uza aldıñ
acäplänäm? änineñ tagın ise kitä.

Telefonımnı algan malay,
yuk, kız turında añlatam.
Sport kapçıkları kütärgän malaylar
törkeme turında da añlatam.

‒ Alar mine pasport kontrole aşa
urap alıp kittelär, äytäm.
‒ Polis mine sizmäde.
‒ Telefonıñnı niçek ala aldıñ? äti sorıy.

Kıznı häm ailäsen niçek taptım,
añlatam.
Telefonımnı çıgaram da,
äni belän ätigä ekranın kürsätäm.
‒ Telefonıñnı äle sünderergä
kiräk, äni äytä.
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Kitkändä ul yabık bulırga tiyeş.
Oçkıçta telefonnı kullanu rohsät itelmi.
‒ Bu çınlap ta sineñ telefonıñmı,
ışanasıñmı? äti sorıy.

Telefonga karıym.
Ekranında oçkıç räseme.
Haterendä änineñ häm ätineñ
numırı saklangan.

Minem telefonım. Şik tä yuk.
Telefonnı sünderäm.
Oçkıçnıñ motorı dañgırdıy başlıy.
Äle kitäbez.

‒ Tagın macaralar bulmasın
gına inde dip telim, äni äytä.
‒ Miña macaralar citte.
Härhaldä bu yulda.

Äni mañgay tiren sörtep ala da,
urındıgında artkarak tayana.
‒ Bik ömetlänmä, äti äytä.
‒ Filip belän berkayçan da belep bulmıy.
Min köläm.
‒ Ämma äni, äytäm.
‒ Nigä citte dip äytäseñ?
Bezneñ macaralar äle başlana gına!
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Hava alanında
iminlek kontrolendä
Filipneñ telefonı
başka beräüneñ telefonı
belän butala.

Telefon ekranında oçkıç
räseme urınına ak maçı
räseme kilep çıga.

Telefonda säyer bilgelär kürenä.
Filipkä oçkıçtan kalmas öçen
telefonın tiz genä tabarga kiräk.
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